CURRICULUM VITAE
1. Name:
Zoltán TÓTH
2. Date of Birth:
4 July 1953

3. Contact data:
+3670-3682517, sabio@outlook.hu
	Education
[from - to]
	Diploma or degree acquired:

	Eötvös Loránd University of Sciences, Budapest

1979-1985
	Spanish language and literature 

	Idegennyelvi Képzési Központ (Foreign Language Training Centre) 1989
	Spanish-Hungarian Interpreter 


4. Language skills: (1 - good; 5 - basic)

	Language
	Reading
	Speaking
	Writing

	Hungarian (mother tongue)
	1
	1
	1

	Spanish 
	1
	1
	1

	English
	1
	1
	1


5. Other skills: (e.g. computer literacy, etc.) excellent command of Microsoft Office programs, translation experience, good communication, organization and project management skills, use of CAT tools (Trados Studio, MemoQ) 
6.
Working experience:
	From - to
	Employer / Client
	Position
	Description


	2022
	Stadler S.A.
	Interpreter
	Szeged-Hódmezővásárhely tram-train long-term project

	2021
	University of Seville
	Interpreter
	Digitalization on the labour market

	2021
	Impact Language Solutions
	Translation
	Medical and pharmaceutical texts in English and Spanish

	2020-2021
	Riceland, 
	Interpreter
	Production line installation and repair

	2020-2021
	Hungarian Police Department, Prosecutor’s Office 
	Interpreter
	People smuggling cases in the investigation, accusation and trial phase in English and Spanish

	2020
	Sun Direction
	Interpreter
	Installation of solar plants

	2018
	Prokom Konica Minolta
	Interpreter
	Digital printing, 3D printing (English-Spanish)

	2018
	SKX General Conference
	Interpreter
	Skechers shoes (English-Spanish)

	2018
	UNWTO
	Interpreter
	Tourism conference (English-Spanish)

	2018
	NCR
	Interpreter
	Manufacturing of ATMs (2 months) 

	2018
	Coloplast
	Interpreter
	Manufacturing of health aids (1 month)

	2018
	HOYA
	Interpreter
	Optometrics training courses (English-Spanish)

	2017
	Valeo
	Interpreter
	Training course for the worker’s council (Hungarian-Spanish)

	2017
	Hungarian Chamber of Notaries Public
	Interpreter
	Conference of the European Notaries Public in Santiago de Compostela (English-Spanish)

	2017
	Hungarian Chamber of Notaries Public
	Interpreter
	Conference at Budapest (English-Spanish)

	2017
	HOYA
	Interpreter
	Optometry training course, (English-Spanish)

	2017
	Radiance Study
	Interpreter
	X-ray technology seminar, (English-Spanish)

	2017
	Ganz
	Interpreter
	Measurement technology seminar, Hungarian-Spanish

	2017
	Tokaj-Oremus
	Interpreter
	Wine-making (Hungarian-Spanish)

	2016
	Institute of Forensic Studies
	Interpreter
	Training course on polygraph (Spanish-Hungarian)

	2016
	HOYA
	Interpreter
	Training course for optometrists, glasses, English-Spanish

	2016
	CooperVision
	Interpreter
	Training course for optometrists, contact lenses, English-Spanish

	2016
	Pfizer
	Interpreter
	Conference on new drug phase IV tests, Berlin, English-Spanish

	2016
	Roche
	Interpreter
	CREAD Conference, dementia-related new drug (Alzheimer)

	2016
	Seat
	Translator
	Revision of training course documentation (Spanish-Hungarian)

	2016
	Valeo
	Interpreter
	EEC meetings (Hungarian/English-Spanish)

	2016
	UIA
	Interpreter
	Conference of the International Union of Lawyers (English-Spanish)

	2016 to date
	Linguaserve S.A. (Spain)
	Translator
	Translation of fashion texts for the Inditex group on a daily basis from Spanish and English into Hungarian 

	2015
	CEVA
	Interpreter
	Conference on Newcastle disease in poultry (English-Spanish)

	2015
	Hungarian Association of Tapestry Artists
	Interpreter
	“Apocalypses” in tapestry, a conference held in the Museum of Fine Arts (Spanish-Hungarian)

	2015
	Budapest Chamber of Industry and Trade
	Interpreter
	Hungarian-Ecuadorian businessmen meeting 

	2015
	AnGes
	Interpreter
	Two-day symposium in Athens on a drug experiment to treat Chronic Limb Ischemia (English-Spanish)

	2015
	Ministry of Economy
	Interpreter
	Hungary-Latin-America Forum

	2015
	ISSA
	Interpreter
	18th ISSA International Conference of Social Security Actuaries and Statisticians

	2015
	Pfizer
	Interpreter
	Conference on new drug phase IV tests, Prague, English-Spanish

	2014
	Gestamp
	Interpreter
	1 year serving as interpreter in English and Spanish for an automotive stamping and welding company

	from 2014  to date

	NÉBIH  (Hungarian Food Safety Office)
	Interpreter and translator
	Regular annual meetings of the Sampling Committee (CCMAS)(English-Spanish),

Translation of final report

	2011
	Marriott Hotel
	Interpreter
	Human medicine, prostate gland problems, diagnostic methods (English-Spanish)

	2011
	AUDI
	Interpreter
	Two months serving as interpreter in training courses held for Mexican automotive industry technicians

	2010
	CEVA
	Interpreter
	Symposium on Actionabacilus Pleuropneumoniae in swine (English-Spanish)

	2009
	Alzheimer Society
	Interpreter
	Human medicine, Alzheimer disease (Monaco, (English-Spanish)

	2008
	International Congress on Buiatrics
	Interpreter
	Veterinary (English-Spanish)

	2007
	Pfizer
	Interpreter
	Pharmaceutical Industry (English-Spanish)

	2002
	VPOP (Hungarian Customs and Finance Guard)
	Interpreter and translator
	Customs Modernization 2000 Twinning Program, interpreting (simultaneous and consecutive) in seminars, meetings and lectures held by Spanish customs experts  

	2002
	VPOP (Hungarian Customs and Finance Guard)
	Interpreter
	Interpreting in almost a dozen of study trips made to Spain in the above subject 

	from 2000 to date
	Ministry of Foreign Affairs
	Interpreter
	Serving as interpreter in protocol events for the President of the Republic of Hungary in Spanish 

	from 1998 to date
	ADECOM Rt., Ministry of Justice; Bereczky, Paller és Tsai. Bt., etc. 
	Translator
	Translating a variety of EU legal documents from English to Hungarian (Legal Harmonization Project)

	1996
	ICL
	Translator
	Translating the bid documentation of ICL for the MÁV tender (Hungarian Railways, six-month project, English)

	1995
	Ministry of Finance (PM)
	Interpreter
	Serving as interpreter in lectures concerning the Argentinean taxation system (Spanish)

	from 1995 to date
	MKFE (Hungarian Road Haulage Association)
	Translator
	Translating a variety of documents, training materials and others from and to English and Spanish concerning customs, TIR Carnets and related issues 

	from 1995 to date
	International organizations, NGOs, EU institutions, Companies, State Audit Office, Open Society Initiative, OIV, Spanish Embassy, Argentinean Embassy, United Technologies Automotive, etc., 
	Interpreter, conference interpreter
	Interpreting (simultaneous and consecutive) in Spanish / Hungarian and Spanish / English for international organizations, NGOs, EU institutions, private companies, government bodies, etc. in a number of subjects including water management, social care, public health, pharmaceutical factories, winery, border guarding, Soros Foundation, veterinary, business meetings, construction industry, trade, automotive industry and marketing, trade unions, lottery games, copyright, treatment of Alzheimer disease, security services, etc. (Hungary, Spain, Germany, Croatia, Greece)

	1994
	VPOP (Hungarian Customs and Finance Guard)
	Interpreter
	Two-week seminar concerning the implementation of the Administrative Customs Document (Spanish)

	from 1990 to date 
	Translation agencies: A-Z Stúdió Bt., Bereczky, Paller és Tsai. Bt., EDIMART Kft., L.C. Bt., Adaptis Bt., Afford Bt., Beneford Kft., P and V Kft., Intercontact Kft., SINER Bt., Szinkron Bt., Gaál & Gaál Bt., Xroads Kft., etc.


	Translator
	Translating a variety of documents and other materials from and to English and Spanish in subjects including computing, Internet and ISP, banking, pet food, movies (synopsis), legal documents (such as contracts, lawsuit documents and others), bids and offers, training materials, manuals (e.g. for bilingual high school and the Protocol University), advertisements, economy and finance, company annual reports, company correspondence, drug descriptions, scientific papers, environment protection, labour safety, construction projects, etc. etc. (tens of thousands of pages)

	1984
	Agrober
	Interpreter & translator
	Interpreting for agricultural engineers in postgraduate training programs in Mexico (one-year project, Spanish)

	1994 - 95
	MKB Bank
	Interpreter, translator
	Localization of a bank modernization software (one-year project, English)

	1994 - 95
	ÁB Aegon Insurance Company
	Interpreter, translator
	Serving as interpreter and translator concerning life insurance training projects and lectures (Spanish, English, in Hungary and Spain)

	2006 -2007
	VPOP (Hungarian Customs and Finance Guard)
	Interpreter, Translator
	Second customs modernization program, interpreting in seminars, meetings and study trips made to Spain concerning excise duties 

	2010 -2012
	Glencore
	Interpreter, translator
	Design and construction of a vegetable oil processing factory in Foktő, Hungary (in Hungary and Argentina)

	1985 -1989
	MSZMP (Socialist Party, KISZ (Communist Youth), SZOT (Trade Unions), Parliament, Spanish Embassy, Argentinean Embassy
	Interpreter, translator
	Interpreting for delegations in a variety of subjects at the highest levels (politics, economy, technical missions), translating different subjects, serving as simultaneous interpreter in the Training Center of SZOT (Trade Unions)

	1988 -1992
	OKHB Bank, Citibank
	Interpreter, lecturer
	Interpreting in a long-term bank modernization project (in English and Spanish), representing Citibank as a lecturer in Latin-America in this subject (Hungary, Mexico, Columbia, Venezuela)

	1977 -

1984
	MTI (Hungarian News Agency)
	Translator
	Translating from Hungarian to Spanish official documents, publications, press releases and others for the Ministry of Foreign Affairs, MSZMP (Hungarian Socialist Worker Party), KISZ (Federation of Communist Youth), Hazafias Népfront (Patriotic People’s Front) and trade unions 


7. Publications: “A hitelkockázat kezelése” (An Introduction to Credit Risk Management), from English to Hungarian, published in 1993 by PriceWaterhouse/Panem (translator), “Mundiales de Uruguay a España” (The Story of the Soccer World Cups), from Hungarian into Spanish, published in 1982 by MTI/ILV (translator); “Állatok -  Képes határozó” (Animals – An Illustrated Encyclopedia) by Lucrecia Pérsico Lamas, published in 2013 by Kossuth Kiadó (translator from Spanish); Russel Brunson: “Online Marketing Mesterfogások” (Online Marketing Secrets), published by MarketingAmazing.hu; Jeremy McGilvery: “Instagram Mesterfogások” (Instagram Secrets), published by MarketingAmazing.hu; regular contributions to the monthly magazine “Hungría” published in Spanish from 1990 to 1993.
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